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Ne pas marcher sur la 
prise

Protégez toujours la fiche 
avec le capuchon lors-
qu’elle n’est pas utilisée.

Ne pas plier le câble

Ne pas tirer sur le câble

Enrouler et dérouler 
correctement le câble

Ne pas toucher les 
contacts. Ne pas introduire 
d’objets pointus dans les 
contacts

Ne pas marcher sur le 
câble

Attention ! La fiche et 
le câble ne doivent pas 
entrer en contact avec de 
l’eau ou de l’humidité.

Ne pas rouler sur le câble

Tenir la fiche à l’écart 
du feu

Ne pas coincer le câble

Garder la fiche propre. 
Empêchez les insectes d’y 
pénétrer.

Ne pas rouler sur la fiche

Ne pas toucher les câbles 
avec des mains mouillées
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No pisar el enchufe

Proteja el enchufe con 
la tapa siempre que no 
se esté 
utilizando.

No retuerza el cable

No tire del cable

Enrollar y desenrollar el 
cable correctamente

No toque los contactos. No 
introduzca objetos pun-
zantes en los contactos

Do not step on the cable

¡Atención! No permita 
que el enchufe y el cable 
entren en contacto con 
humedad/agua.

No pase con un vehículo 
por encima del cable

Mantenga el enchufe 
alejado del fuego

No apriete el cable

Mantenga limpio el 
enchufe. Evite que entren 
insectos.

No pase con un vehículo 
por encima del enchufe

No toque los cables con las 
manos mojadas
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Não pisar a ficha

Proteja sempre a ficha com 
a cobertura, sempre que 
não estiver a ser utilizada.

Não dobre o cabo

Não puxe pelo cabo

Enrole e desenrole corre-
tamente o cabo

Não toque nos contactos. 
Não introduza objetos 
afiados nos contactos

Não pise no cabo

Cuidado! Não permita que 
a ficha e o cabo entrem em 
contacto com humidade/
água.

Não conduza por cima 
do cabo

Mantenha a ficha afastada 
do fogo

Não encrave o cabo

Mantenha a ficha limpa. 
Previna a entrada de 
insetos.

Não conduza por cima da 
ficha	

Não toque nos cabos com 
as mãos molhadas
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Non calpestare la spina

Proteggere sempre la spi-
na con il coperchio, quando 
non viene utilizzata.

Non attorcigliare il cavo

Non tirare il cavo

Avvolgere e srotolare 
correttamente il cavo

Non toccare i contatti. Non 
inserire oggetti appuntiti 
nei contatti.

Non calpestare il cavo

Attenzione! Evitare che 
la spina e il cavo entrino 
in contatto con umidità/
acqua.

Non passare sopra il cavo 
con la macchina

Tenere la spina lontana 
dal fuoco

Non bloccare il cavo

Mantenere la spina pulita. 
Impedire l’ingresso di 
insetti.

Non passare sopra la spina 
con la macchina

Non toccare i cavi con le 
mani bagnate
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Μην τραβάτε το καλώδιο Μην τυλίγετε το καλώδιο 
σε κόμπο
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Μην πατάτε το βύσμα

Προστατεύετε πάντα το 
βύσμα με το κάλυμμα, όποτε 
αυτό δεν 
χρησιμοποιείται.

Μην τσακίζετε το καλώδιο

Τυλίγετε και ξετυλίγετε 
σωστά το καλώδιο

Μην αγγίζετε τις επαφές. 
Μην τοποθετείτε αιχμηρά 
αντικείμενα μέσα στις 
επαφές

Μην πατάτε επάνω στο 
καλώδιο

Προσοχή! Μην αφήνετε 
το βύσμα και το καλώδιο 
να έρθουν σε επαφή με 
υγρασία/νερό.

Μην περνάτε με οχήματα 
πάνω από το καλώδιο

Κρατήστε το βύσμα μακριά 
από φωτιά

Διατηρείτε το βύσμα 
καθαρό. Αποτρέψτε την 
είσοδο εντόμων.

Μην περνάτε με οχήματα 
πάνω από το βύσμα

Μην αγγίζετε τα καλώδια με 
βρεγμένα χέρια
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Nie nadeptywać na 
wtyczkę

Zawsze zabezpieczać 
wtyczkę zaślepką, jeśli nie 
jest używana.

Nie zaginać kabla

Nie ciągnąć za kabel/ 
przewód

Prawidłowo zwijać i rozwi-
jać kabel

Nie dotykać styków. Nie 
wkładać żadnych ostrych 
przedmiotów do styków

Nie nadeptywać na kabel

Uwaga! Nie wolno dopuś-
cić do kontaktu wtyczki i 
kabla z wilgocią/ wodą.

Nie wolno przejeżdżać nad 
kablem

Przechowywać wtyczkę z 
dala od ognia

Nie zakleszczać kabla

Utrzymuj wtyczkę w 
czystości. Zapobiegaj prze-
dostawaniu się owadów.

Nie wolno przejeżdżać nad 
wtyczką

Nie dotykać kabli mokrymi 
rękami
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Do not step on the plug

Always protect the plug
with the cover cap, whe-
never it is not being
used.

Do not kink the cable

Do not pull by the cable

Wind up and unwind
the cable properly

Do not touch contacts.
Do not put any sharp
objects into the contacts

Do not step on the cable

Caution! Do not allow the 
plug and cable to come 
into contact with mois-
ture/water.

Do not drive over the cable

Keep the plug away
from fire

Do not jam the cable

Keep the plug clean.
Prevent insects from
getting in.

Do not drive over the plug

Do not touch cables
with wet hands
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Traduction de la version originale du mode d’emploi / Traducción de las Instrucciones originales / Tradução das Instruções Originais /Tradu-
zione delle istruzioni originali / Μετάφραση τωνπρωτότυπωνοδηγιών / Tłumaczenie instrukcji oryginalnej / Original Instructions

Made in China
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CÂBLE DE RECHARGE POUR VÉHICULE ÉLECTRIQUE 

CABLE DE CARGA PARA VEHÍCULOS ELÉCTRICOS

CABO DE CARREGAMENTO PARA VEÍCULOS ELÉCTRICOS 

CAVO DI RICARICA PER VEICOLI ELETTRICI  

ΚΑΛΏΔΙΟ ΦΌΡΤΙΣΗΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΏΝ ΟΧΗΜΆΤΩΝ 

KABEL DO ŁADOWANIA POJAZDÓW ELEKTRYCZNYCH

CHARGING CABLE FOR ELECTRIC VEHICLES


